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2014年全国应用翻译理论高层论坛通知
为了促进应用翻译理论的发展，推动翻译硕士专业学位教育和本科翻译教学，适应我国语言服务业迅速

发展的需要，我们将于2014年举办应用翻译理论高层论坛。

中心议题：应用翻译学科理论系统建设

1)MTI教学和本科翻译教学

2)翻译批评和翻译质量控制

3)翻译工具(包括翻译技术、翻译工具书等)

4)应用文体翻译的理论与实践

本次会议不接受参会申请，所有与会代表都由本次会议会务组发出正式邀请涵。会议不收取会费，参加

会议人员的交通费自理，会议期间(4月18日一4月20日)的住宿和餐饮费用全部由会务组承担。请参加

会议代表围绕以上四项分议题提交论文，并于2013年年底前将论文的电子文本发送到会议秘书处，论文格

式与《上海翻译》同。《上海翻译》将择优录用会议论文。

会议时间：2014年4月18日一4月20日

会议地点：上海大学宝山校区乐乎楼(上海市宝山区上大路99号)

联系方式：02l一66132417，13386269712，13621700670

联系人：周老师，傅老师

会议主办单位：上海大学外国语学院、上海市科技翻译学会会议承办单位：《上海翻译》编辑部
似tel吧7ie4}巴气≈7口e气吧7口e1—．／口e^心，口c7}e^心’口e^Fl／口c4}e^心／口e4}e气心’口e^×’譬e1七7Po气贮7口e。}e气吧7口e1Rl／譬e1心7口e1×-／口e气屯^×’口c气℃／口c^×’—；o

“翻译研究战略论坛"主题征集启事
《上海翻译》编辑部与上海外语教育出版社将联合定期举办“翻译研究战略论坛”。论坛计划每次聚焦

一个主题进行较深入的探讨与争鸣。考虑到翻译研究涉及的面广(包括翻译理论研究与中国国情，中国文

化与资讯外译策略，翻译领军人材的选拔与培养，翻译专业教材建设的宏观与微观思考，国家与地区翻译政

策的制定与实施，翻译语料库建设及其作用，等等)，这个论坛要取得好的效果，其主题的拟定是关键。它必

须具有全局性与前瞻性，同时又要具有学术价值或重要的现实意义，进而对繁荣我国的翻译理论研究、促进

翻译人才培养与提升翻译效能产生积极影响。为此我们面向全国翻译研究界、翻译教育与教学界、翻译行业

与产业界、相关出版单位等方面的各路专家、学者与实务主管公开征集一批“翻译研究战略论坛”主题。具

体要求如下：

l、每个主题必须围绕一个特定方面而拟定，做到清晰、明确、不显杂芫；

2、每个主题都应体现出其具有全局性与前瞻性，同时具有学术价值或重要的现实意义；

3、每个主题的文字表述必须尽量简洁，不冗长、不拗口；

4、每个主题下面请附上一段文字，简单阐述一下为什么选这个主题，其重要性何在等。

投来的主题一旦被采纳，主题作者即获两年《上海翻译》的赠阅，主题征集投稿请一律发至以下电子邮

箱：shfyzl@sina．cn

截止日期为2014年5月31日。

国际标准刊号：1672-9358 国内统一刊号：CN31—1937／H
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